
EDUCACIÓN PLURILINGÜE: 

Una experiencia de integración



¿POR QUÉ?
ÅContexto socioeducativo

ÅNecesidad de reaccionar ante una realidad educativa 
ineficiente / improductiva

ÅEl alumnado no adquiere dos formas de comunicarse: es 
plurilingüe (Marco Común Europeo)

ÅNecesidadde un diálogo intercultural. Promoción de 
convivencia democráticaĄά9ǎŎǳŜƭŀ 9ǎǇŀŎƛƻ ŘŜ tŀȊέύΦ



REQUISITOS MÍNIMOS

1.- Compromiso realy activodel Equipo 
Directivo

2.- Compromiso de un grupo de profesoras y 
profesores del centro (¡¡¡formación CAL!!!)

3.- Apoyo de la Administración educativa.



BASE PRÁCTICA DEL PROYECTO

Un Currículum Integrado de áreas lingüísticas y no 
lingüísticas (eje central del proyecto)

ÅUn programa de medidas de acompañamiento: 
fomento de la pluriculturalidad



PLANIFICAMOS EL MODELO DE 

CURRÍCULUM INTEGRADO QUE SE 

AJUSTA A LOS RECURSOS Y LAS 

NECESIDADES DE NUESTRO CENTRO



RESULTADOS

http://www.iessierramorena.es

../web/modulo_index/index.htm
http://www.iessierramorena.es/


Bilingüismo

ÅAlternancia natural de las 2 ó 3 lenguas

ÅNo traducciónĄ repetición o REFORMULACIÓN

ÅUtilidad real de la L2 o L3

Åbƻ ǇŜǊǎŜƎǳƛƳƻǎ ŎƻƳǇŜǘŜƴŎƛŀ ŘŜ άƴŀǘƛǾƻǎέΣ ǎƛƴƻ 

capacidad de comunicación



Curr ículum Integrado: Fuentes
ÅhƭǾƛŘŀǊ ƭƛōǊƻǎ ŘŜ ǘŜȄǘƻΧ w9[!¢L±!a9b¢9

ÅElaboración propia

ÅInternet

ÅLibros de texto de otros países

ÅIncipiente creación de textos en inglés en España

ÅActividades de otros centros



EVALUACI ÓN DEL ALUMNADO
ÅLa propia de cada área + proyecto final

ÅLos contenidos priman sobre la competencia en L2

ÅLa competencia L2 es un valor recompensado

ÅPermisividad ante el error

ÅImportancia de la evaluación mediante proyectos

ÅPortfolio: evaluación según destrezas



PLAN DE ACOMPA ÑAMIENTO



Auxiliares de conversación

ÅÁreas no lingüísticas

ÅÁreas lingüísticas (incluidas CAL)

ÅMetodología de trabajo:
ïConversación en grupo

ïConversación parejas/individual

ïTrabajo de aspectos culturales

ïElaboración de materiales

ï!Ǉƻȅƻ άƭƻƎƝǎǘƛŎƻέ ŀƭ ƎǊǳǇƻ ŘŜ ǘǊŀōŀƧƻ



CLASES C.A.L.






